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PUIG CAMPANA GOLF 





Una temperatura media anual de 17 grados cen-
tígrados permite que la práctica del golf durante 
todo el año sea una realidad en la Costa Blanca 
al coincidir la temporada alta de este deporte 

con los inviernos suaves que caracterizan a la provincia de 
Alicante. Un auténtico privilegio para todos aquellos que de-
sean jugar al golf en cualquiera de los 365 días del año. Unas 
óptimas instalaciones, entre las mejores a nivel europeo y 
que, en su mayoría, forman parte de resorts y complejos re-
sidenciales que incluyen hoteles, spas y gimnasios haciendo 
perfecta la combinación entre deporte y descanso.

La Costa Blanca es hoy uno de los principales centros inter-
nacionales de referencia en la práctica del golf con 22 cam-
pos (2 de ellos Pitch & Putt) emplazados en un paisaje típica-
mente mediterráneo. Ofrecen variedad y calidad, llevándo la 

golf como Ballesteros, Olazabal o Jack Nicklaus. Cada uno 
de ellos, con características distintas, satisface las diferentes 
apetencias de los jugadores más exigentes.

An average annual temperature of 17ºC allows 
practicing golf year round to be a reality in La 
Costa Blanca, the peak season of this sport 
coinciding with the gentle winters that are 

characteristic of the province of Alicante. This is a real 
privilege for all those who wish to play golf any time during 
the year. Optimal facilities, among the best in Europe, form 
part of the resorts and residential complexes which include 
hotels, spas, and gyms, making it the perfect combination of 
sport and rest.

Today, La Costa Blanca is one of the principal international 
centres for the practice of golf, with 22 courses (2 of which are 
Pitch & Putt), located in a typical Mediterranean landscape. 
They offer variety and quality, carrying the signature of some 
of the most prestigious designers and golf champions such 
as Ballesteros, Olazabal, and Jack Nicklaus. Each one, with 
different characteristics, satisfies the different demands of 
even the most demanding players.

Une température moyenne annuelle de 17 
degrés permet que la pratique du golf durant 
toute l’année soit une réalité sur la Costa Blanca 
puisque la haute saison de ce sport coïncide 

avec les hivers doux caractérisant la province d’Alicante. Un 
authentique privilège pour tous ceux qui désirent jouer au 
golf à tout moment de l’année. Des installations optimales, 
parmi les meilleures au niveau européen, qui, en grande 
majorité, font partie de stations et des complexes résidentiels 
comprenant des hôtels, des spas et des gymnases 
permettant une parfaite combinaison de sport et de repos.

La Costa Blanca est l’un des principaux centres internationaux 
de référence pour la pratique du golf avec 22 terrains (parmi 
eux 2 Pitch & Putt) situés dans un paysage typiquement 
méditerranéen. Ils offrent variété et qualité, et ont été conçus 
par les designers et champions de golf les plus prestigieux 
tels que Ballesteros, Olazabal ou Jack Nicklaus. Chacun 
d’entre eux, aux caractéristiques différentes, satisfait les 
différents objectifs des joueurs les plus exigeants.

Da die Hochsaison dieses Sports mit dem milden 
Winter der Provinz Alicante zusammenfällt, kann 
man ganzjährig Golf an der Costa Blanca spielen, 
dank der Jahresdurchschnittstemperatur von 17 

Grad Celsius. Es ist ein echtes Privileg für diejenigen, die 365 
Tage am Jahr Golf spielen möchten. Die Costa Blanca verfügt 
über einige der ausgezeichnesten und besten europäischen 
Anlagen. Dazu gehören in der Mehrzahl verschiedene 
Ressorts und Wohnanlagen mit Hotels, Spas und 
Fitnesscentern. Damit kann man die perfekte Kombination 
zwischen Sport und Ruhe genießen.

Heutzutage ist die Costa Blanca einer der bedeutesten 
internacionalen Referenzzentrums für Golf mit 22 Golfplätze 
(2 von ihnen mit Pitch & Putt), die in einer typischen 
Mittelmeerlandschaft liegen. Sie bieten Vielfalt und Qualität, 
da sie durch die bekanntesten Designer und Golfchampion 
wie Ballesteros, Olazabal o Jack Nickolaus geprägt sind. 
Mit verschiedene Merkmale, befriedigt sie den Willen des 
anspruchsvollsten Spielers.











Vistabella Golf es un 
desarrollo 

inaugurado en 2009, que tiene 18 
hoyos con Par 72 y 6133 metros 
desde blancas. Diseñado por Manuel 
Piñero excompañero de Seve 
Ballesteros en la Ryder Cup de 1985 
y con más de 35 años de experiencia 
en el mundo del golf, ha juntado este 
conocimiento con sus experiencias 
de los mejores campos del mundo y 
los ha aplicado a Vistabella Golf. 
Cabe destacar los greenes, con unos 
tamaños muy importantes y muy 
ondulados. 
Los mismos son conocidos como los 
más competitivos de la zona y los 
mejores cuidados. Además el 
complejo deportivo incluye la 
academia de golf, pistas de padel, 
pista de bolos sobre césped y 
restaurante.  

Opened in 2009, Vistabella Golf 
is a relatively new development 

with 18 holes, par 72 course and 
6133 meters long. Course designer 
Manuel Piñero partnered Seve 
Ballesteros in the 1985 Ryder Cup, 
and he has combined over 35 years  
experience in the world of golf with 
knowledge of the world s greatest 
courses, and applied this know-how 
to Vistabella Golf. Special mention 
must also be made of the large and 
undulating greens, regarded as the 
most competitive in the area and the 
most well tended. As well as the golf 
course, this sports complex also 
features a golf academy, paddle 
tennis courts, a bowling green and 
restaurant.  

Inauguré en 2009, Vistabella 
Golf est un projet relativement 

récent. Ce terrain de 18 trous, par 72, 
et le parcours est de 6 133 mètres. 
Manuel Piñero, concepteur de ce 
terrain, ex camarade de Seve 
Ballesteros durant la Ryder Cup de 
1985 et avec plus de 35 ans 
d'expérience dans le domaine du 
golf, a uni cette connaissance du 
sport avec ses expériences des 
meilleurs terrains de golf du monde et 
les a appliquées à Vistabella Golf. 
Finalement, il faut souligner les 
greens, de taille très importante et 
très ondulés. Ces derniers sont 
réputés pour être les plus compétitifs 
de la région et les mieux soignés. De 
plus le complexe sportif comprend 
l'école de golf, des terrains de padel, 
des terrains de boules sur gazon et 
un restaurant. .  

Vistabella Golf ist eine relativ 
neue Anlage, die 2009 eröffnet 

wurde. Sie besitzt 18 Löcher, die auf 
der fast 6.200 m2 großen 
Rundstrecke als 18 Löcher, Par 72, 
gespielt werden können. Entworfen 
wurde der Platz von Manuel Piñero, 
einem ehemaligen Sportskollegen 
von Severiano Ballesteros beim 
Ryder Cup 1985. Nach mehr als 35 
Jahren in der Welt des Golfsports hat 
er sein Knowhow und seine 
Erfahrungen auf den besten 
Golfplätzen weltweit vereint und bei 
der Gestaltung von Vistabella Golf 
angewendet. Zuletzt sind noch die 
überaus großen, wellenförmigen 
Grüns hervorzuheben, die 
hierzulande als besonders 
wettbewerbsfähig und gepflegt gelten 
und einen guten Ruf genießen. Die 
Sportanlage umfasst darüber hinaus 
eine Golfakademie, 
Paddletennisplätze, einen 
Rasenbowling-Platz und ein 
Restaurant.  .  























PUIG CAMPANA GOLF

       18-Loch-Golfplatz im Gemeindegebiet Finestrat und 
Villajoyosa. Neun Golf-Löcher in der Gemeinde Finestrat 
sind bereits fertig und stehen den Golfspielern ab SOFORT 
zur Verfügung. Das große Klubhaus befindet sich derzeit im 
Bau und wird sehr bald sowohl aus sportlicher, freizeittech-
nischer als auch gastronomischer Sicht dazu beitragen 
einen perfekten Golftag verbringen zu können. Das Routing 
ist ein Design von Sterling & Martin, das durch die neun 
Löcher, die möglicherweise in naher Zukunft in Villajoyosa 
entstehen, ergänzt werden soll.  Ein langer aber vergnügsa-
mer Platz Der Golfplatz verfügt über 15 Golfmobile und 
Golftrolleys. Die neuen Golf-Greens sind weitläufig und 
ermöglichen zahlreiche und diverse Fahnenpositionen. Die 

Bahnhöhe gemähte Rasen weist einen perfekten Zustand 

Golfplatz in erster Linie für Amateurspieler entwickelt wurde. 
Ein unterhaltsames Routing, das zudem einen wunderbaren 
Ausblick bietet. Auf der einen Seite, in Richtung Westen, 
befindet sich das von Bergen umgebene und vom Berg Puig 
Campana gekrönte und malerische Dorf Finestrat. Während 
wir abwärts verlaufende Löcher spielen, können wir das 
Meer und den Küstenstreifen von Villajoyosa und Benidorm 
bewundern. Von der 100-prozentig einheimischen 
Vegetation sind vor allem der mediterrane Kiefer, Olivenbäu-
me und einige Johannisbrotbäume hervorzuheben. Es 
handelt sich um einen im Einklang mit der Natur und der 
Umgebung errichteter Golfplatz: ökologisch nachhaltig und 
Herberge einer Vielzahl von Vogelarten, Kaninchen und 
Rebhühnern.

      Le terrain de golf de 18 trous est implanté sur les 
communes de Finestrat et de Villajoyosa. Le parcours de 
golf de neuf trous situé sur la commune de Finestrat est 

MAINTENANT.Le grand Club House, actuellement en 
construction, accueillera des installations destinées au 

vivre une formidable journée de golf. Conçu par Sterling & 

Un terrain long et plaisant Le terrain de golf dispose de 15 
buggies et de chariots manuels. Les tous récents greens 
sont vastes et permettent de positionner une multitude de 

pourrez apprécier des vues de toute beauté. D'un côté, vers 
l'ouest, vous apercevez le beau village de Finestrat 

descente vous offrent un point de vue limpide sur la mer et la 

            An 18-hole golf course in the Finestrat and Villajoyosa 
areas.
The nine holes of the course in the Finestrat area have 
already been completed and can be played RIGHT NOW.
The large Club House currently under construction will 
provide sports services as well as catering and leisure 
facilities, bringing together all the elements involved in a 
good day of golf. The course is built to a design by Sterling & 
Martin and will be complemented by nine possible future 
holes in Villajoyosa.
A long but entertaining course. The golf course has 15 

allowing many and varied flag positions and the ball rolls 
"honestly and consistently". The close cut grass on the 
fairways is in perfect condition and the rough is not too 
"severe", as the course has been designed essentially with 
the amateur player in mind. A very entertaining course where 
you can enjoy some amazing views. Looking towards the 
east is the pretty village of Finestrat nestled between the 
surrounding mountains and overlooked by the peak of Puig 
Campana. As you play the holes further down, you get clear 
views of the sea and the coastline running round Villajoyosa 
and Benidorm.The vegetation is entirely native, mainly local 
pine and olive trees, plus a few carob trees.The golf course 
is completely nature friendly and blends in very well with its 
surroundings. It is environmentally sustainable and provides 
a habitat for a huge variety of birds, rabbits and partridges.

          Campo de golf de 18 hoyos en los términos de 
Finestrat y Villajoyosa. Los nueve hoyos de golf ubicados en 
el término de Finestrat ya están acabados y son los que se 
pueden disfrutar desde YA. La gran Casa Club que se está 
construyendo en estos momentos dará operatividad tanto 
en el plano deportivo, como en la restauración y el ocio a 
todos los elementos que complementan un buen día de golf. 
El recorrido es un diseño de Sterling & Martin que se 
complementará con los futuros posibles nueve hoyos 
ubicados en Villajoyosa. Campo largo pero divertido.El 
campo de golf dispone de 15 buggys y carros de mano. Los 
jóvenes greenes son amplios, permiten muchas y variadas 
posiciones de bandera y la rodadura de la bola es «franca y 
constante». La hierba segada a ras de las calles está en 
perfecto estado y el «rought» no es demasiado «severo» 
debido al hecho de que el campo está pensado 
esencialmente para el jugador amateur. Recorrido muy 
divertido donde se puede disfrutar de unas maravillosas 
vistas. Por un lado, mirando hacia el oeste, tenemos el 
bonito pueblo de Finestrat colgado entre las montañas que 
lo rodean y coronadas por el Puig Campana. Mientras se 
juegan los hoyos que bajan, se puede observar con toda 
nitidez el mar y la costa que linda y bordea Villajoyosa y 
Benidorm. La vegetación es totalmente autónoma, 
predominando el pino de la zona y también el olivo, así 
como algunos algarrobos. Es un campo de golf totalmente 
respetuoso con la naturaleza y el entorno que lo rodea. 
Medioambientalmente sostenible y habitáculo actual de 
gran variedad de pájaros, conejos y perdices.
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AVE high-speed train
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Zonas de juegos bien diferenciadas:
Norte, Centro y Sur.

Campos diseñados por campeones de golf,
como Ballesteros, Olazabal o Jack Nicklaus.

Cada campo con características distintas.
Variedad y calidad. 

Different play areas:
North, Central and South.

Golf courses designed by champions,
such as Ballesteros, Olazabal and Jack Nicklaus.

Each course consisting of different characteristics.
Variety and quality. 

Zona Norte
7 campos en un radio de 30 minutos
North area
7 courses within a radius of 30 minutes

Zona Centro
6 campos en un radio de 30 minutos
Center area
6 courses within a radius of 30 minutes

Zona Sur
9 campos en un radio de 30 minutos
South area
9 courses within a radius of 30 minutes

30 min
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CAMPOS DE GOLF 
GOLF COURSES 

LAS RAMBLAS DE ORIHUELA
Ctra. Alicante – Cartagena, KM.48 - Apartado 29
Urb. Las Ramblas - 03189 Orihuela Costa (Alicante)
T.   (+34) 966 774 728
GPS:  37° 54’ 57.14” N - 0° 46’ 25.58” W
WEB: www.golfquara.com 
E-MAIL: 

VILLAMARTÍN
Ctra. Alicante – Cartagena, KM.50
Urb. Villamartin - Apdo. 28
03189 Orihuela Costa (Alicante)
T.   (+34) 966 765 170
GPS:  37°56’29.32” N - 0°45’29.60” W
WEB: www.golfquara.com
E-MAIL: golfvillamartin@grupoquara.com

reservations@lascolinasgolf.es 
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PUIG CAMPANA GOLF
C/ Morella, 14
03509, Finestrat, (Alicante)
T. (+34) 637445045-637445048
WEB: www.puigcampanagolf.es
E-MAIL: golf@puigcampanagolf.es

LA SELLA GOLF
Alquería de Ferrando, s/n
03749, Jesús Pobre, Denia, (Alicante)
T. (+34) 965 792 584
WEB: www.lasellagolf.com
E-MAIL: direccion@lasellagolf.com

CLUB DE GOLF JÁVEA
Crta. Jávea-Benitachell nº285 Km. 4,5
03730, Jávea, (Alicante)
T. (+34) 965 792 584
GPS:  E
WEB: www.clubdegolfjavea.com
E-MAIL: administracion@clubdegolfjavea.es 

GOLF IFACH
C/ Micheta, 5 Benissa.
(Urb. San Jaime, Ctra. Moraira a Calpe, Km3)
03720, Benissa, (Alicante)
T. (+34) 965 955 955
GPS: 
WEB: www.golfifach.com
E-MAIL: info@golfifach.com

ALTEA CLUB DE GOLF
Sierra Altea Golf, s/n
03599, Altea, (Alicante)
T. (+34) 965 84 80 46
GPS: 38.6314590,  -0.0365690
WEB: www.alteagolfclub.com
E-MAIL: info@alteagolfclub.com

LAS REJAS 
Calle Presidente Adolfo Suárez, 5
03502, Benidorm,(Alicante)
T.  (+34) 96 688 97 75
WEB: www.lasrejasopenclub.com
E-MAIL: reservasbenidorm@lasrejasgolf.com

ASOCIACIÓN DE CAMPOS DE GOLF 
COSTA BLANCA COMUNIDAD VALENCIANA 

T. (+34) 637 88 9102 
WEB: www.golfcostablanca.org
E-MAIL: info@golfcostablanca.org

MELIÁ VILLAITANA GOLF CLUB
Avd. Alcalde Eduardo Zaplana 7

Avd. Locutor Vicente Hipólito, 37. 03540 Alicante

03502, Benidorm, (Alicante)
T. (+34) 96 681 3013
WEB: www.meliavillaitanagolf.com  
E-MAIL: caddymaster@melia.com    

BONALBA GOLF RESORT
Calle Vespre, 6 bis
03110, Mutxamel, (Alicante)
T. (+34) 965 955 955
GPS: 38º 26  35.9412 - 0º 25  56.6688 W
WEB: www.golfbonalba.com
E-MAIL: golfbonalba@golfbonalba.com

ALICANTE GOLF
Locutor Vicente Hipólito nº37
03540, (Alicante)
T. (+34) 965 1520463
GPS: 38º 22  37  N - 0º 25  27  W
WEB: www.alicantegolf.com
E-MAIL: clubgolf@alicantegolf.com
               greenfees@alicantegolf.com

EL PLANTÍO
A-79 Km.3
03114, Bacarot,(Alicante)
T. (+34) 965 189 115
WEB: www.elplantiogolfresort.es
E-MAIL: elplantiogolf@elplantio.com
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